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научного руководителя о выпускной квалификационной работе
Хегай Надежды Анатольевны
«Жанрово-стилистические особенности англоязычной и русскоязычной музыкальной рецензии»

Работа Хегай Н.А. выполнена в рамках сопоставительной стилистики, которая является сравнительно молодым направлением науки о языке. Отдельные жанры в сопоставительном аспекте изучены пока недостаточно полно и требуют специального исследования. К данным жанрам относится и музыкальная рецензия, в связи с чем тема выпускной квалификационной работы Н.А. Хегай представляется актуальной и обладающей научной новизной. Разработка данной темы вносит определенный вклад в развитие функциональной и сопоставительной стилистики, а полученные результаты могут использоваться в лекционных и практических курсах по данным дисциплинам.
Н.А. Хегай критически проанализировала отечественные и зарубежные научные источники по исследуемой проблеме, глубоко их проработала и успешно использовала в качестве теоретической базы своей дипломной работы. В теоретической части автор обзорно рассматривает предмет исследования, задачи и методы сопоставительной стилистики, понятие функционального стиля, дает общую характеристику публицистического стиля речи, приводит различные подходы к определению понятия жанра, подробно останавливается на особенностях жанра рецензии и, в частности, такой ее тематической разновидности, как музыкальная рецензия.
В практической части работы автором проанализирован эмпирический материал в виде 50 английских и 50 русских музыкальных рецензий из профессиональных изданий. Тексты рецензий были проанализированы с точки зрения их структурно-композиционных, лексических, морфологических, синтаксических особенностей, а также используемых в них изобразительно-выразительных средств.  На этой основе были выделены черты сходства и различия в английских и русских музыкальных рецензиях и сформулированы жанровые признаки музыкальной рецензии.

В заключении обобщаются основные выводы исследования. Можно констатировать, что цель работы достигнута, а поставленные задачи успешно решены.

Проведенный анализ отличается глубиной, доскональностью, стройностью и последовательностью. Как научному руководителю, мне особо хотелось бы отметить хорошую ориентацию Н.А. Хегей в предмете изучения, самостоятельность проделанной работы, способности автора к анализу и критической оценке. В ходе работы автор показала себя целеустремленным и добросовестным исследователем, ответственным и требовательным к себе.

Текст ВКР Хегай Надежды Анатольевны через электронную систему Blackboard СПбГУ на выявление совпадений. Научный руководитель ознакомился с общим характером выявленных системой текстовых совпадений и отметил, что большая их часть представляет собой корректное цитирование с указанием источника (пересказ цитаты без заключения в кавычки с указанием фамилии автора), цифровые знаки композиционной структуры (например, 3.2.1), названия научных работ и имена ученых, клише научной речи и термины.
Таким образом, выпускная квалификационная работа Н.А. Хегай представляет собой законченное самостоятельное исследование, соответствует всем требованиям, предъявляемым к дипломным работам выпускников филологического факультета Санкт-Петербургского государственного университета, и заслуживает высокой оценки.
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